
ANIMAUX LA CHÈVRE DE MONSIEUR SEGUIN  (1)         

La fable [au sujet] de la chèvre de maître Seguin La fable : fabula, ae, f
Le maître : dominus, i, m
Seguin : Seguinus, i, m

In domini Seguini villā, prope Nemausum, multa sunt animalia. Villa, ae, f : la ferme
Prope + acc : près de
Nemausum, i, n : Nîmes
Multi, ae, a : beaucoup
Animal, alis, n : 
(NVA pl : animalia)

Il y a en effet et des poules, qui donnent des œufs au maître et à [sa] famille, et 

des chèvres qui donnent du lait, et des brebis qui donnent de la laine.

En effet : nam / (-) enim
Qui : qui, quae, quod (pronom relatif)
       Quae : N. f. pl.
Je donne : do, das, dare
L’œuf : ovum, i, n
La famille : familia, ae, f
Le lait : lac, lactis, n
Ovis, is, f : la brebis (NVA pl : oves)
La laine : lana, ae, f

Quod Seguinus bonus est dominus, vita in hāc villā beata est. Vita, ae, f : 
Hic, haec, hoc : celui-ci, celle-ci, ceci
Beatus, a, um : heureux

Une chèvre pourtant, nommée Blanchette, même si elle vit dans un joli pré très 

large, se tourne souvent vers les forêts très proches et soupire.

Un(e) : quidam, quaedam, quoddam
Pourtant : (-) tamen
Nommée = par le nom : nomine 
                  (abl. de nomen)
Blanchette : Albula, ae, f
Même si : etsi
Je vis : vivo, is, vivere
Joli : pulcher, pulchra, pulchrum
Le pré : pratum, i, n
Très large : amplissimus, a,um
Je me tourne : vergo, is, ere
Souvent : saepe
La forêt : silva, ae, f
Je soupire : suspiro, as, are.


